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AHoTanis. Y CTaTTi MiAHIMAETHCSI MUTAHHS JOCIIDKEHHS aKkcioloridHoro noteHmiany konuenty LIAR. Awnani3 muckypcuBHOT
akTyamizauii jJekcemu liar, a Takox pediiekcii HOCITB MOBH I110JJ0 LIbOTO, BUSIBUB aKcionoriuHi xapakrepuctuku konuenty LIAR y
TPHOX IUIOMIMHAX, [0 XapaKTEePU3YIOTh BEKTOP, CTYIIHb BUPAXEHHS Ta KOHBEHIIHHICTh OniHKH. L]i XapakTepucTHKH € 1abLIEHIMH B
Cy4acHOMY aHTJIOMOBHOMY ITyOJIIIMCTUYHOMY AUCKYPCi, OCKUIBKM BH3HAYAIOTHCS BIIACTUBOCTSAMHU Cy0’€KTIB pedieKcii, 9us omiHKa
aKTyaJli3yeThCs IMiJ] OJTHOYaCHUM BIDIMBOM Pi3HOHAIPABIEHUX CTUYHHUX Ta €THUKCTHUX HOPM.

Kniwouosi cnosa: xonyenm LIAR, xoenimugno-ouckypcushuii nioxio, axcionoziunuti nomenyiai, 6eKmop OYiHKU, CMyninb eupa-

JICEHHSL MA KOHBEHYINIHICMb OYIHKU.

Beryn. KonnenT LIAR BigHOCHTBCS 0 3HAYYLIMX aK-
CIOJIOTIYHO MapKOBAHUX KOHIIETITIB, y JOCIHIKEHHI SKUX
Ba)XJIBO BUSIBUTH HE JTUIIE HOTO TMOHATIHHY Ta MepLenTH-
BHO-00pa3Hy CKJIaIOBi, aje | OIHHICTh, fKa TIMOOKO
IOB’S3aHa 3 TPOBIIHUMHK CBITOTIATHAMH HAaCTaHOBAMH
MIEBHOTO HApOAy. AKTYaJbHICTh IILOTO JOCIiDKEHHS 3Y-
MOBJIeHa ()OPMYBaHHSM B AaHTJIOMOBHOMY CBiTi HOBOTO
CTHIIIO CYCIIJIBHO-TIONITHYHUX BiTHOCHH (“HOJIITHKH OpY-
TanbHUX ciiB” — politics of four-letter words, politics of
insult [12; 13; 16]), a Takox 3MiHaMu y MOBJIEHHI ITyOJIi-
LIMCTIB BHACIHIOK MOTY)KHOTO BIUIMBY €JIEKTPOHHHX 3aCO-
6iB MacoBoi iH(popManii Ta KOMyHIKallii, 0 CIPUSUIA Tie-
peryIsiy BiJHOLICHHS aHIVIOMOBHOTO CYCITUIBCTBA 10 (yH-
KITIOHYBaHHS JIEKCEM IEBHOTO THITY, 30KpeMa i HOMiHaIlii
liar. IcHyBaHHS KOHIENTYaJbHUX CTPYKTYDP, AKi XapakKTe-
PU3YIOTHCS BUPAKEHOIO OIIHKOIO, BUMArae po3poOKH Me-
TOJIOJIOTIT TOCTIKSHHSI caMe i€l XapaKTepUCTUKA KOHIIe-
Ty, KOTPa 1 € KITF0UEM JI0 PO3YMIHHS, 3a SKHX YMOB MOX-
nuBa BepOamizamiss konuenty LIAR i skumm came
MOBHUMH 3aCO0aMH.

MeTo10 HaIIOro JOCHI/KEHHS € BUABJICHHSA (OpM 1
0co0NMMBOCTEH IUCKYpPCHUBHOI peaiizamii akcioJoriyHoOro
noteHuiany konuenty LIAR. 3ayBaxkumo, 1o MU BH3Ha-
yaemo koHuent LIAR / BPEXVH sik kBaHT cTpyKTypoBa-
HOTO 3HAHHSA, IO TepeHIIoB i3 po3psmy iHIWBITyaIBHO-
OCOOHCTICHOTO CMHCITYy Ha piBEHh CEMaHTUYHOTO YTBOPEH-
HS, HAJUICHOTO JIIHTBOKYJIBTYPHOIO CIEIU]iko0 # emo-
LiITHO-OLIIHHUM OpPEO0JIOM, IO BifoOpaxkae CyKyITHE CBIiTO-
0aueHHsS HOCIIB aHTIHCHKOI MOBH, (DIKCye 3HAHHS, YSB-
JIEHHS, acolliamii, oOpa3W U OIIHKA MOBII, 1 SKHIA:
(1) cBimomo BepOai3ye iHpOpMarito, 3MICT SKOi HE BifIO-
Bijlac Horo 3HaHHIO MPO HpeaMeT POo3MOBH, (2) 3 METOIO
(¢opMmyBaHHS Yy CHiBOCCITHHKAa XHOHOTO VSIBICHHS IIPO
npenMer, (3) 3a yMOB, KOJIM aJpecaToBi HEBIZIOMO IIPO MO-
KIMBICTh TOPYILEHHS MOBIIEM YMOB ICTMHHOCTI Ta
LIMPOCTI Y BUCJIOBJIIOBAHHI.

Koporkuii orasig my6aikaniii 3a Temoro. Ha cro-
TOJHI BXe chopMyBanach TOCUTh YiTKa METOJOJIOTIS J0-
CIIJDKEHHS KOHLENTYAIBHUX CTPYKTYp, MpPEICTaBICHA y
poborax B.I. Kapacuka, O.I. Mopozosoi, M. B. ITime-
HoBOi, A. M. Ilpuxonrka, I. A. Ctepnina Tomio [3; 4; 7].
Sk 3ayBaxye O.II. BopobiioBa, mpu IBbOMY BasKJINBO
BiJIIITH BiJl CTATUYHOIO OISy HA MPEIMET TOCIIIKCHD
1 OCMHCIIUTH Ti 3MiHH, sIKi BiIOyJIMCH 1 BiOyBalOThCS 3
HalIMMU YSBJICHHSIMH TIPO KapTuHy cBiTy [2]. Take noc-
JDKEHHS MOXe OyTH 3IiHCHEHE Ha OCHOBI KOTHITUBHO-
JIMCKYPCUBHOI METOJOJIOTII, SKa JO3BOJIIE PO3TIISHYTH
MIHHICHI XapaKTepUCTHUKH KOHIENTIB dYepe3 TPU3My
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Cy0’€KTHBHOTO, B SIKOMY II€PEJIOMIIIOETECS CYCIIIJIbHE
OaveHHs, i HaBMAaKWA. 30KpeMa, el MiAXix 3aCTOCOBAHO Y
BuB4YeHHI KoHIeNTY HATIPABJIA, a Takok akcioJoTidHO-
ro 3micty koHunentiB MACKYJIIHHICTb Tta ®EMIHIH-
HICTbD [4; 8]. AKCiOTOTIYHAM XapaKTEpUCTHKAM KOHIICTITY
LIAR 1o cbOrofHi JOCTITHUKA TPUIUISITA JIAIIE TMOODKHY
yBary, po3risiaoun ix y 3B’s3Ky 3 konrentom HEITPAB-
JA [4; 5]. BB KyJIbTypHUX Ta MEHTaJIbHHUX TpaHc(op-
Marifi Cy4acHOTO aHIJICHKOTO CYCIILCTBA HA I[HHICHI
xapakrepuctiku koHuenty LIAR nonuHi He gociipkeHo.

Oco0a1BocTi MOBHOI KaTeropii OI[iHHOCTI i CTPYKTypa
OLIIHKH ONHMCaHi JJOCUTh YiTKO Yy JIHIBICTHYHIH JiTeparypi
[1]. IToromxyrouncs 3 aymxoro H. B. Bumusanoi, 3ayBa-
JKUMO, TII0 «BiIIPAaBHOIO TOYKOIO» MPH TOCIiHKESHHI OIli-
HKH CITiJ{ 00paTH cy0’€KTa OI[iHKH, aJpKe OIliHHA CTPYKTY-
pa XapakTepu3ye came WOTO CTaBJIEHHS J0 00’€KTa OIliH-
KM 3TiJHO Pi3HUX MiJCTaB, HA OCHOBI OCOOMCTOTO TPaKTYy-
BaHHS CTEPEOTHINB, 3MIHCHIOYNA TPH IIHOMY HE JIHIIE
EKCIIPECUBHY, aJle i OpIEHTYBaJbHY Ta PEryIATOPHY (y-
HKLiro. A. M. IIpuxonsko Harosonrye, mo ¢irypa TBOpus
I KOpHCTyBaua MOBH € OJJHOYAcHO i1 (iryporo croctepi-
raga [7, c. 45], TOOTO Cy0’€KT OILIIHKM BOJHOYAC BUCTYIIA€E
y pouti cy0’exTa pedieKcii, OLIHIOIYH HE JIUIIE MPESIMET
00roBOpEeHHs, ajie i BIY4YHICTh 0OpaHUX HUM 3ac00iB IS
BHPaXCHHS 02)KaHOTO KOHIENITYyaJIbHOTO 3MicTy. OCKiJb-
Ku cy0’exTH pediekcii 3aiHCHIOIT OIIHIOBAHHS Ha TIiJI-
CTaBi BJIACHUX aKCIOJIOTIYHUX OPIEHTHUPIB, IO MOXKYTh HE
CHIBIANATH 13 COMIOKYIBTYPHUMH, OLIHHUNA 3HAK MOBHHUX
BHpa3iB MOXE BHW3HAYAETHCS HUMH HE3aJeKHO Bim ix
KOHBEHIIIOHATHLHOTO 3MicTy [8]. Came ToMy MU BBa)KaeMo
JIOPEYHUM 3QTy4EHHS! O METOAIB HAIIOTO JOCIIKEHHS
aHaJi3y peQIICKCUBHUX BHCJIOBICHb MOBIIB IIPO CBOE
CTaBJICHHS JIO MOXJIMBOCTI BXKHBaHHS JiekceMH liar.

Marepianu i MmeToau nociaimkenus. [Iposinaumu me-
TOJaMHU HAIIOTrO JOCTIDKEHHS €: 1) ceMaHTHYHHMN aHali3
iMEHI KOHIIENTY — JIeKCeMU [iar, 2) MOCTIIKESHHS T0/1aT-
KOBOTO 3MICTy JieKceMU liar B aTpuOYTUBHUX CJIIOBOCIIO-
JTy4YeHHSX, 3) IHTepIpPEeTaTHBHUHN aHaIi3 3MICTYy HapeMmii;
4) mociKeHHsI 0COOMMBOCTEH aKkTyasi3allii JexceMu liar
y IMyOJIIMUCTHIHOMY JAUCKYPCi W aHali3 pe3ynbTaTiB ped-
jekcii HoOCITB aHDIHCBEKOI MOBHM IOAO OCOOJIHMBOCTEM
BXKHBAHHS T4 EMOTHUBHUX XapaKTEPHUCTHK JEKceMu liar i
camoro konuenty LIAR. LliHHICHI XapaKTepUCTUKH KOH-
nenty LIAR Oynau po3risiHyTi y TpbOX IUIONIMHAX — 3
TOYKM 30pY BEKTOpY, KOHBEHLUHHOCTI 1 CTymeHs
BHUPAKCHHS OIIIHKH.
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PesyabTaTH Ta iX 00roBopeHHsi. Mu posrisimaemMo
akcionoziunuii nomenyian konyenmy LIAR sx moteH-
IifHO 3aKiajeHy B HHOMY 3JaTHICTh BUKJIHMKATH IEBHI
OIIHOYHI CY/PKeHHs a00 eMOIIilHI peakIlii y HOCiiB MOBH
B TIporieci Horo akTyamizamii B MoBireHHi. Llei moTenmian
MIPECTaBIsAE COO0I0 CYKYITHICTh YCiX MOXKIIMBUX PEaKIIi,
1[0 MICTSTH EMOTHUBHO-OLIIHHUM KOMIIOHEHT. B xoxi auc-
KypCHOI aKTyaiizauii JIekceMu, sika BepOaiizye KOHLENT,
peanisyeTbcsi Jmime oOMexeHHMi Hallp OIHOK, IO
IIOB’SI3aHO 13 3alyU4eHHSM Y KOXHIH OKpeMii curyamii
KOHKPETHUX I[IHHOCTEH, MePeKOHAHb i YCTAHOBOK, EMOIIiH
Ta TMOYYTTiB ydacHUKiB. ToOTo, B aKTyami3oBaHOMY B
JUCKYPC1 KOHIIENT] KOJIEKTUBHE 3HAHHS MTEPETIOMITIOETHCS
gepe3 OCOOHMCTHH JOCBiM 1 OCOOMCTE EMOIHO-OIliHHE
TIePEeKMBAHHS MOBIIIB, BimoOpaskae OadeHHS (QparMeHTy
IIACHOCTI 3 IHAMBIOYaNbHHUX 1 3aralbHUX CYCHIJIBHUX
no3uttiu [4].

Bexmop ouinku nipencTaBisie TSOKIHHS MIHHICHUX Xapa-
KTEPUCTUK KOHIIEOTY JO OIHOTO 3 TIONIOCIB “NO3UTHBHA
OIliHKA” — “HeraTHUBHA OIlIHKA”, sIKa € He aOCOJIIOTHOIO, a
rpayaibHOI0, TOOTO PO3TAIIOBAHOK Yy MEBHOMY MICIi Ha
IIKali MDK IUMH KpalHIMH Toukamu. Mipa HaOIMKeHHS
OIIIHKHU JI0 KPaWHBbOTO MO3UTHUBHOTO YA HETATUBHOTO MakK-
CUMYyMY BH3HAua€ cmyniny eupaxcennsa ouinku. Koukpe-
THUH KOHIIENT MOXe OyTH OXapaKTepH30BaHHWH, HaIpH-
KIaja, y TepMiHaxX “BHUpa)XCHOI HETaTHBHOI OINIHKK® abo
““CKOpIII TIO3UTUBHOI, aHDXK HETaTUBHOI OIiHKK . KoneeH-
yittHicms oyinKu, SIK 3 TIOTJLY 11 BEKTOPY, TaK 1 CTYIEHS
BUPKEHHSI, € BJIACTHBICTIO KOHIETITY 30epiraTél IeBHi
LIHHICHI XapaKTEPUCTUKH MPOTATOM TPUBAJIOTO TIPOMIXKKY
Yyacy, a TaKkOoXK Yy OUIBIIOCTI BHIIAJKIB JHCKYpCHOT
aKTyaJi3arii KOHIENTY.

Binpiricte MOCHIAHUKIB CHUTBHI B IYMI MPO TE, IO
konuenty LIAR BracTMBa HeraTWBHA OIHHICTb, TOJI SIK
st konuenty LIE / HETTPABJIA xapaxrephi ¢urykTyarii
OIIIHKH 3aJISKHO BiJl KOHTEKCTY, IIHHICHOI Opi€HTALli] MOB-
151, oro emmartii [4]. HenpaBna po3rismaeTbest Ik OKpema
Jlis, HACTIJIKK SIKOT He 00OB'SI3KOBO OyIyTh HETATUBHUMHU,
OpexyH TpeACTaBIsIe€ y KOJEKTUBHIH CBiIOMOCTI ¢irypy,
sIKa Hece MOTEHINIHHY 3arpo3y Yepe3 CBOIO 3/IaTHICTh MOPO-
JIUTH 0€3MEXHY KUTHKICTh HETIPABIUBUX BHCIIOBJICHb.

Imennuk liar (npoBigHUA 3aci0d BepOamizalii KOHIENTY
LIAR) BimHOCSTH IO 0COOJMBOTO THITY HOMiHAIiH i3 ceMa-
HTHKOIO OIIHKA. B HBOMY OJIHOYaCHO CIIONYYalOThCS:
1) Ha3Ba 00’eKTa OIiHKM, 0) 03HAKA, IKA MOTHBYE OIlIHKY,
3) BHUpaxeHHsS Cy0 €KTUBHOTO CTaBJICHHS MOBLS IO
00’exra oniHku. [Ipo HeraTMBHY OLIHKY JIeKceMu liar CBi-
JYATH TOH (hakT, 0 BOHA JOBTHM 4yac Oyia Maiixke TalOy-
HOBaHOIO B Cy4aCHOMY aHTJIOMOBHOMY IMOJITHIHOMY IHC-
Kypci (a four-letter word, “L” word) [9] # gacTo 3amimty-
eTbecsl eBeMizmamu (economical with truth, a stranger to
the truth, penchant for dishonesty) [9; 10]. Y Bumanky Bu-
CJIOBJICHHSI OOYpEHHS MOBEAIHKOK JIFOIUHH, YUIO HEMpPaB-
Iy 3amigo3pwin abo BUKPUIU, BUTYK Liar! XapakTepu3y-
€TbCsl OUTBIIMM aeKTHMBHUM BIUIMBOM MOPIBHSHO 3 Ipe-
JIMKaTHBHUMH CTpyKTypamH (1opiB. You are lying).

3 npuBony 3ayBakeHb H. M. IlaHdeHko, 110 cIIOBO
liar € HEWTpPaJIbHOIO OJWHUIICIO HOMIiHALIi cy0’exkTa 00-
MaHHOI [ii, IKa MOX€ OTPUMYBAaTH IO3UTHBHY UM HeTa-
THBHY OIIHKY B 3aJIe)KHOCTI Big Moamdikaropa [5], 3a-
3HaYMMO HACTYIHUH apTryMEHT: OCKIJIbKM KOHKpPETHI BH-
MaJK{ TIEPBUHHI 010 3arajibHUX, TPU KOHMIIKTI OIIHOK
mepemMarae  CceMaHTHkKa Mopaudikatopa [4], TOOTO

emintuune pedeHas (Liar!) mae BUpakeHYy HETaTHBHY
OIHKY, a CIIOBOCHONYYeHHS first-class liar, good liar,
accomplished liar, expert liar HaOyBarOThb MO3UTHBHOL
OITiHKH MOU(IKATOPIB.

3 anHamizy JekcukorpadivHuX HKEpel i TUCKYpPCUBHHUX
KOHTEKCTIB CIliaye, MO JIekcema liar Mae TIUPOKUN
cnektp cnonydenb Adj.+liar, sixi MU NOJIIEMO HA K6a-
nigikamueni, Mo (QIKCYIOTh I0JaTKOBI pucH OpexyHa,
BU/IIJIeHI Ha OCHOBI iH(opManii parioHaIbHO-JIOTIYHOTO
XapakKTepy, Ta OecKpunmueHi, sIki BUpaxaloTb eMOLIHHO-
OLIIHHE CTaBJEHH: cy0'ekta peduekcii no Opexyna. Ksa-
miQikaTUBHI aTpUOYTUBHI CIOBOCIHONYYEHHS 3 IMEHHH-
KOM [iar BijoOpakaroTh 3MIiCT HaiBHOI KapTHUHH CBIiTYy, HE
YTBOPIOIOYH €MHOI CHCTEMH, a JINIIEC BKAa3yIOTh HA THITH
OpexyHiB, 3akpilUIeHi y KOJIGKTHBHIM KoHIenTochepi
AHTIINIIB SIK HAHOUTBI PO3IMOBCIOHKEHI i 3HAYNMI, K TO
TUT MOBIIB, JUIA SIKUX HEMpaBia Iepeinuia B IIKiUIHBY
3BUUKY (a chronic liar, a habitual liar, an inveterate liar,
an incorrigible liar) ax a0 NaTOJOTIYHOTO CTaHy
(a pathological liar, a compulsory liar, a psychopathic
liar) abo iHmMI THI — OpexyHa-nipodecioHana, MancTep-
HICTB SIKOTO MO’KE€ BHKJIMKATH 3aXOIUICHHS (a professional
liar, a plausible liar, an accomplished liar, a world class
liar, a first class liar, a master liar).

3MicT aTpuOyTHBHUX CIIOBOCTIONYYEHb 3a3HA€ TEBHUX
Mosuikariiii y mporeci KOHIENTyalbHOTO OCMHUCIICHHS i
OIIIHKYM PI3HUX HOMiHAMid OpexXyHiB OKpEMHUMH HOCISIMHU
aHTJIicbKOT MOBH. 30KpeMa, Jesiki 03HaKW MOXYTh Haly-
BaTH Cy0’€KTMBHOI rpajgaii: <...> it can be surmised that
he rejected habitual, inveterate and chronic as too mild
bald-faced as too trite and pathological as too severe [17]
— Ha AYMKY aBTOpa, Ha3BaTH KOTOCh “3aKOPCHLIMM Opexy-
HOM”~ O3Haua€ BUPA3HUTHCh 3aHAJTO JENKaTHO Tpo Horo
CXWIBHICTB JI0 HENpaBau, a “TIaTOJOTIYHUM OpexyHoM” —
3aHaJTO HETEPITUMO.

JlecKpUITHBHI CJIOBOCTIONYYEHHS 3 IMEHHUKOM liar
MepenaTh eMOIliiHe BiJHOUIEHHS JO KOHKPETHOTO
cy0’€eKTa HEMPaBIWBOTO MOBJICHHS, a TAKOX OIIHKY HOTO
MOpPaJFHUX SKOCTEH Ta Jill. 30KkpeMa, Taki CIOBOCIIONY-
4YeHHs 5K a dirty liar, a bloody liar, the slickest liar, a big
fat liar, an abject liar, a calculating liar, damnable liar
HeE JIMIIe IHTeHCH(IKYIOTh HeraTMBHY OLIHHICTh HOMiHa-
11, aje ¥ MpecynoHyoTh 00pa3y i 3BuHyBaueHHs. J{ona-
TKOBUM CCMaHTHYHUM KOMIIOHCHTOM OI[iIHKH MOXE BHU-
crynuta ocyn: [ was such a moral coward, such a
sickening liar.

Bupasu 3 iMmeHHUKOM [iar, CEMaHTUYHUM KOMITOHEH-
TOM SIKMX BHCTYIIa€ “CXBaJIbHE CTaBJICHHS ', HE YHCEIIbHI
W 9acTo CTaloTh EJIEMEHTOM ipOHIYHO-CATUPUIHHUX BH-
CIIOBIIEHB, Ha 3pa3ok: It is always good policy to tell the
truth unless of course you are an exceptionally good liar
(Jerome K. Jerome). BinbIl MOMUPEHUMY € BUTIAJKU BH-
paskeHHsI MOTU(IKATOPOM JOTATKOBOTO CXBaIBHOT OI[IHKU
NIEBHUX pUC OpexyHa, HaNpHuKIax: a sweet-talking liar —
CXBAJIGHO OLIHIOETbCS MaHepa BHCIOBIOBaTHCH; Clever
liars give details, but the cleverest don't — cxBamoOOTbCS
IHTENIEKTyaIbHI 3110HOCTI OpexyHa.

JIeCKpUTITHBHI CIIOBOCIIONYYCHHS MOXYTh MICTUTH
HE JINIIE €TUYHY OIIHKY, aJie i BKa3yBaTH Ha YCIIIIHICTb,
MaNCTEpHICTh JIOAWHHU Ka3aTH HENmpaBIy. Y IbOMY BHIIa-
JIKY OIliHKa HaOyBae TpaayalbHOTO XapaKTepy i BKa3ye He
Ha MO3WUTUBHICTh / HETATHBHICTh OOPAaHOT XapaKTEePUCTH-
K, a Ha Mipy il mposBy. BMiHHS TFOIMHHM MaWCTEpHO
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OpexaTH OILIHIOEThCS Bij Iyke Hu3bkoro piBHs (lousy liar,
poor liar) — 10 MOCEPEIHLOTO OBOJIOJIHHI HAaBUYKAMHU
(a good liar) — 1 3pemToro 10 HAWBUIIIOTO PiBHA MaicTep-
HOCTI y OpexHi: the champion liar, the best liar in the
world; a very skilful liar; damn good liar; expert liar.

SIk BimoMo, 6a30Ba akcioMaTHKa HaI[lOHAJBLHOI MOBHOI
CBIZIOMOCTI 30CepelDKeHa B MapeMiiHUX IacTax. AHT-
JHCHKI mapemil HalaloTh OpeXyHy MoYacTH MPOTHIICKHY
ouiHKy. B nesxux — OpexyH, HOro Hamip¥ i AisUIBHICTB
3aCyIKYIOThCS, Ha 3pa3zok, Show me a liar, and I will
show you a thief; i € Taxi, B IKUX HEIIMPHUI MOBELb 1 HOTO
HAMIpU YacTKOBO a00 MOBHICTIO BHIIPABIOBYIOThCS, Ha-
npuknan: A good lawyer must be a great liar; A well-
intentioned lie is better than a mischief-making truth. He-
OJHO3HAYHUH 3MICT a(OPUCTUIHOTO BHUCIIOBIIOBAHHS
Telling lies is a fault in a boy, an art in a lover, an
accomplishment in a bachelor, and second nature in a
married woman TipencTaBise crnenudivuHe BiIHOIIESHHS
AHTJIHINB 10 HEMPaBaH, 3aJCKHO BiJl TOTO, XTO BUCTYIIA€E
il cy0’ekToM. YTIM 3ayBa)KMMO, 1110 B ApeMisiX HEraTHB-
Ha OLliHKa cy0'eKTa HENPaBINBOI'O MOBJICHHS IIPEBAIIOE.

AHTHHOMIYHMH XapakTep aHIIIHCHKUX NapeMid cBil-
YUTh NMPO KOHQIIKT COLIaNBbHUX 1 YTWJIITAPHUX LiHHOC-
Tel, MO KEePYITh KUTTEBHM BHOOPOM WICHIB aHTIIHCH-
KOro cycminberBa. JlOCHimKeHHs aKCiOJIOTIYHHMX JOMi-
HAHT aHTJTIACHKOI Ta aMEpUKAaHCHKOI KyJIbTYp HOKa3al,
10 YECHICTh € YHIBEpPCATBHOIO I[IHHICTIO, COIIOKYJIBTYP-
HUM PEryJsITUBOM, SIKHI CKIIaJae TBepAe MiAIPYHTS Uis
3acy/PKeHHs Hempapnau i ii TBopiiB [3;6]. BogHouac etn-
KET MPHIIUCYE MOBISIM YHHUKATH HPSIMOTO 3aCyKCHHS
HEMPaBIUBOIO MOBIL, IIJISXOM MPSAMOI HOro HOMiHAIT —
We think it wrong for people to use strong language, es-
pecially language that directly attacks the character of
someone else [19]. TakuM YUHOM, BUHUKA€ KOTHITHUBHHIMA
JIMCOHAHC, CYTh SIKOTO MOKHA 3BECTH J0 HACTYITHOI TE3H:
«YecHICTh BBaKAETHCA CYCITIIHHOIO I[IHHICTIO, alle y BH-
MaJIKy KOHTaKTy 3 HEYECHOIO JIFOJUHOI0 €THKETHI MpaBH-
Jla BXOJATH B CYNEpPEYHICTh 3 HOPMAMH Mopaii i He Io-
3BOJISIIOTH akTUBI3yBaTtn KoHIenT LIAR koHBeHIIHHUMU
MOBHUMHU 3ac00aMH, IPU3BOJSTIH 70 abCypIHOT CUTYaIllii,
KOJIM OpexyHa HEMOXKJIMBO YECHO 1 MpsIMO Ha3BaTH Ope-
XyHOM». THM YacoM 370pOBHH TITy3[| IMiJIKA3ye, 110 Ipar-
MaTHYHi LIHHOCTI y Cy4acHOMY CBITI € HE MEHII Ba)XJIMBH-
MU, HDK eK3UCTeHUIHHI — Lying is a survival skill [11]; 1
like liars. They always keep you guessing [20]; <...> to
most of us, honesty often means cruelty [9].

CkenTuYHe CTaBIICHHS HOCITB QHIIOMOBHOI KYJBTYpHU
JI0 TIPOTIArOBaHUX BUCOKUX MOPAJIbHHUX MPHUHIUIIIB Y LI0-
JIEHHOMY J>KHTTi, TIPOCTIJKOBYETHCS Yy TpaHChOpMaIlisix,
SIKHX 3a3HaB XPECTOMATIMHMHA TNpUKIaA dYecHOCTi JIk.
Bammarrona. Ictopist po ckazani JIx. BammHrToHOM Y
nutuHCTBI cnoBa “I can’t tell a lie Pa; you know I can’t
tell a lie. I did cut it with my hatchet.” [18, c. 264] y Bin-
MOBiJIb Ha CIIPaBEUIMBE 3BUHYBAa4YCHHS OaThka CTaIH OC-
HOBOIO 0araTbox peMiHiCLEeHIH, B KOXKHIN 3 SIKUX BUCMi-
IOEThCS HE3/IaTHICTh Ka3aTH HENpaBiay, Hampukinam: | am
different from Washington. I have a higher and grander
stand of principle. Washington could not lie. I can lie but
I won’t. (Mark Twain) [ibid.]. Y HOBiTHIl icTopii
aMEPHKAHCHKHUX TPE3UJICHTIB MOCITIIOBHO MPOTHUCTABIIS-

1oTh Bammnarrony. Hampukian, crarts npo b. O6amy mo-
YHHAETHCA 3 MPOBOKaMiiHOTO THTaHH: George Washing-
ton could not tell a lie. Can our current president tell the
truth? [14]. Ha xapukarypi B 0OMHOMY 3 JKYpHaJliB 300pa-
’keHo  bimma  KimiHroma,  sakwii  po3MmoBise 3
JIx. Bammuarronom. Octannii kaxe: “I cannot tell a lie”,
Ha o KiiHTOH BignoBigae (peruiika sBis€ coO000 IUTATY,
Ky npunucytots b. Kninrony): “If everyones on record
denying it you've got no problem” [10]. Takum YUHOM,
BiJIOyBa€ThCS 3CYB i3 I[APUHH CMIYHOTO JI0 IIAPHHH KOMid-
Horo. 3a ipoHiero 1oii, cama ictopist npo J[x. Bamuarro-
Ha, 10 TOKJIWKAHA CIIYKUTH TPHUKIAIOM MPaBIUBOCTI,
BHSIBUJIACH BUTAIAHOIO.

OcoOnuBHi 1HTEpEC CTAHOBJIATH BUIAIKH, KOJU JICK-
ceMa liar 3’SIBIIIETHCSL Y MOBJICHHI IOJIITHKIB 1 XKypHAaITiC-
TiB. BimbIIicTs TakWX BUMIAJKIB MPEACTABIAIOTH YCHE MO-
BIEHHS, Hampukian Burykm “Liar!” ab6o “You lie!” Ha
azpecy aMepHKaHCBKOTO mpesmaeHta b. Obamu, sk 1€
cranmocst 9 Bepecus 2009 poky B Konrpeci CIIA, a6o
¢dopymu i crarTi Ha caiitax, Jie KOpHUCTYBadl BUIBHO BH-
CJIOBJIIOIOTH JTyMKY OO MOJITUYHUX OHOHEHTIB [12]. ¥V
TakuxX QopMmax OILiHKa IMpPOSBIAETHCSA 3 HAKOUIBIIOIO iH-
TEHCHBHICTIO Y€pPEe3 MOBHY TPy, KOJIU MOBII BUTaIYIOTh
HOBi cioBa: liar in chief (mo amamorii 3 commander in
chief), liarcracker, liarhead (mBa ocTaHHIX BiIHOCSTH IO
BynbrapusMmiB), liarholic, liarocracy (liar+democracy),
lieberalism (lie+ liberalism) [14; 20].

Kpim TOrO, yce Oinmpine mMyONIIUCTIB Ta iHTEpHET-
6onrepiB OepyTbcs KOMEHTYBaTH IONYCTHUMICTH abo Ha-
BiTh HEOOXIJHICTh yKMBaHHs cioBa liar. AprymeHTamis
BapiOETHCS BiJl HETAaTUBHOI OLIHKK BHOOPY II€T JIGKCEMH,
sgKa HIOMTO OUIBII XapaKTepHa JUIl MOBICHHS IiTeH y
canouka (kindergarten epithets [15] 3a anasorieto 3 auTs-
4yuM BipmkoM Liar, liar! Pants on fire! ) abo ninst Bynud-
Hoi Oiliku (street in-fighting [16]) 1o BUNpaBaaHHs Takoro
MOBJICHHS Ha 3acajax aKTUBHOI TPOMaChKOi MO3HIIil (a
passionate and engaged citizenry [12]) i HaBiTh BKa3yBaHb
Ha 0COOJHMBY 3HAYMMICTh ITHOTO CJIOBA JJIS MiATPUMAaHHS
MOPSIAKY, CYCIUTBHOI MOpaJi i TIOBaru /10 yCiX y4acHHUKIB
xomyHikatii (No other word is as useful in dispelling the
defamatory accusations as the word liar. The use of the
word liar is important for civility itself. I will continue to
use my favorite offensive four-letter word when it is
needed [19]).

BucHoBKH. AKCIONOTiIYHI XapaKTEPUCTHKHA KOHIIETITY
LIAR BimoOpakeHO y CEMaHTHIlI 3aco0iB HOMIHAIl i
JIeCKpUIIIIii cy0'ekTa HEMPaBIMBOTO MOBIICHHS, JECKPHII-
TUBHHMX CJIOBOCIIONydEHHSX, a TaKOX MapeMisax. Y pe-
3yNbTaTi aHajily MUCKYPCHBHOI akTyami3amii JeKCeMH
liar, a TakoX peduiekcii HOCIIB MOBH IOAO IHOTO, OYIIO
BHSBJICHO TaKi aKCIOJIOTiUHI XapaKTEPHUCTUKH KOHIIEITY
LIAR, sk il BeKTOp, CTyMiHb BUP@)XEHHS Ta KOHBEHIiH-
HICTB OIIIHKH, € JTaOUIbHIMHU B Cy4aCHOMY aHIJIOMOBHOMY
myONIMCTUYHOMY JTHCKYPCl, OCKUIBKM BH3HAYAIOTHCS
BJIACTHBOCTSIMH cy0’€KTiB pediekcii, 4ns olLliHKa aKTya-
JI3YETHCS MiJi OJHOYACHUM BIUIMBOM Pi3HOHANpPaBICHUX
€THYHUX T4 ETUKETHUX HOPM.
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Discourse actualisation of the concept LIAR axiological potential

L.Y. Tereshchenko

Abstract. The article deals with estimation of the concept LIAR axiological potential. The analysis of discourse actualisation of the

lexeme liar and the speakers’ reflections on this fact presents three aspects of the axiological characteristics of the concept LIAR: vector,

force, and conventionality of the evaluation. These characteristics are labile in the modern English publicistic discourse due to their direct

correlation to the subjects of reflection whose evaluation is influenced simultaneously by opposing ethical and etiquette norms.
Keywords: concept LIAR, cognitive-discursive approach, axiological potential, vector, force, and conventionality of the evaluation.

JluckypcuBHas aKTyaau3alus aKCHOJOrHYecKoro norennuana konuenta LIAR
JI. 5. Tepewenko
AHHoOTanms. B cratbe paccmarpuBaeTcs npodiieMa UcCiIeJOBaHUs aKCHOJIOTHYECKOoro noreHnuana konmnenta LIAR. B pesynsrare
aHaJIM3a AMCKYPCUBHOM aKTyalnu3alu JIeKceMsl liar, a Takke peduiekcnu HOCUTENeH A3bIka 10 3TOMY HOBOJLY, ONPEACICHBI aKCHO-
JIOTHYecKre XapakTepucTuku koHuenTta LIAR B Tpex u3MepeHusx: BeKTOp, HHTEHCHBHOCTh M KOHBEHIIMOHAIBHOCTh OLEHKHU. JlaH-
HBIE XapaKTEPUCTHKU JAOMIBbHBI B COBPEMEHHOM aHIIIMMCKOM MyOIMIIMCTHYECKOM AUCKYPCE, MOCKONBKY OMPENETSIOTCS 0COOEH-
HOCTAMH CyOBEKTOB pe(IIeKCHH, Ubsl OLEHKA aKTyaIH3UpPyeTCs MOJ OJJHOBPEMEHHBIM BIMSAHHEM Pa3HOHAIMPABICHHBIX STHYECKUX H
ITUKETHBIX HOPM.

Kniouesvie cnosa: xonyenm LIAR, koenumugHo-ouckypcugHulli H0OX00, aKcuoiocudeckutl NOMeHyua, 6eKmop, UHmMeHCUBHOCHIb
U KOHBEHYUOHANLHOCTb OYECHKU.
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